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BUKOPUCTAHHSA IHHOBAIIIMHUX TA TPAJUITMHUX MIJIXOAIB Y
BUBUYEHHI AHT'JIIMCBKOI MOBU CTYJIJEHTAMM AI'PAPHUX
CHEUIAJTBHOCTEHN

KynbTypa BUBYEHHS aHTJIIMCHKOI MOBHM HaJldye KiJbKa CTOJITh. 3a IIeH Yac
JIIOJICTBO BCTUTJIO PO3POOUTH JIECITKUA CIOCOOIB €(DEKTUBHOTO BUBYEHHS aHTIIIMCHKOI
MOBH, SIKI BKJIIOYAIOTh BUKOPHUCTAHHS TPAAUINIHHUX Ta IHHOBAllIMHUX METOMIB Ta
T1TXO/TIB.

Tpaouyitini memoou ma nioxoou

Knacuunuit meron (rpamaruka Ta mepexnan). lle omuu 13 Haiictapimmx abo
TPaAMUIIITHIX METOMIB BUKIAJAHHS aHTJIIMCHKOT MOBH. SIK TpaBWIiIO, IS BUBYCHHS
«MEpPTBUX MOB», 3 JYXKE HEBEIHKOI ab0 30BCIM HE 30CEpPEHKCHOI0 Ha PO3MOBI Ta
ayniroBaHHi. OCHOBHUMHU TIEpeBaramMi € YIPaBIiHHA MPOILIECOM, HEIOJIKaMHU - HE
30CEpEeIKEHO yBaru Ha HABMYKaX TOBOPIHHS Ta ayA1I0OBaHHS.

[Ipsimuii Meto. XapakTepu3yeThCcsi 000B'SI3KOBUM BUKOPUCTAHHAM 1HO3EMHOT
MOBHU 0€3 03BOJY MEpeKiIaay Ha PiJHy MOBY; BHBUYCHHS JIEKCHKH 32 JOMOMOTOIO
MaHTOMIMU, IPEJIMETIB PEATBLHOr0 JKUTTA Ta IHIIMX HAOUHUX MaTepiaiiB. OCHOBHUMHU
repeBaraMu € BUKOPHUCTaHHS PI3HMX MaTepialiB, HEAOJIKAMH - KOJU CIOBHUKOBHIA
3anac CKJaJHMIA, BUKJIa/1a4dl HE MOXKYTh KOHTEKCTYasll3yBaTu HOTO.

AyII0TIHTBAIbBHUA METOJ. 3aro3u4eHul 3 TOBEIIHKOBOI IICHMXOJIOTII, sKa
0a3yeTbcs Ha 17€1, 10 HaBYaHHS — 1€ (OpMYBaHHS HABUYKW Ta HaWKpauui crocid
HAaBUaHHA [IJISXOM 3araM sSTOBYBaHHA. ['pamMaTHYHMX TMOsSICHEHb abo B3aemMomii
HaJa€Thcs Majio abo B3araidi Hemae. Hemomikom € Te, 1[0 OCHOBHUM €
3amam'siTOByBaHHS, TpaMaTrKa Ta B3a€MO/Iisl € He 000B'sI3KOBA.

Merton BUBUEHHS MOBHM CHUIBHOTH. BiH 3acHOBaHMiI Ha MEpEeKOHaHHI, IO
adexkTuBHI (aKTOPH BaXXIIUBI. [HO3eMHa Ta piJiHa MOBU BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha 3aHATTI
3 BUKJIaJlauaMH siK acuititatopamu. (Pacurimamop — ye sukiaday, skuti CUMyaroe
ma cKeposye npoyec CAMOCMIUHO20 NOWyKy iHgopmayii ma cnintbHoi OisibHOCMI
cmyo0eHmis, NiOMpUMy€e NpacHeHHs 00 camopeanizayii, camo800CKOHANEHHA mda
camopozeumky). llepeBaroro Takoro MeTOQy € Te€, L0  CTYACHTH MOXYTb
JOCIIKYBaTH 1HGOpPMAIIito, a BUKJIaTadl BiMOBIAATH HA TXHI 3alTUTaHHS.

JIBOMOBHUI METOA. Y 1IbOMY METOJ1 BUKOPHCTOBYIOTHCS JBI MOBH: pifHA Ta
niboBa. OTKe, 1Lle MOXKHA pO3TJISAaTH SIK TOEIHAHHS METOLy MpPSIMOro Ta
rpamatuyHoro nepeknany. [lepeBarn - moenHaHHS TpamMaTUYHOTO MEpeKIaay Ta
npsiMoro Metonay. Hemosik - BHUKOPUCTAHHA PIAHOI MOBH, KOJHM CTYACHTH HE
PO3YMIIOTb.

Cyrecronenis. BiH BUKOpPHCTOBY€E mJiajorHd, CUTyallli, a TaKOX NepeKaj i
PaKTUKY MOBH, 30KpeMa BHKOPUCTOBYE MY3HKY, CYyO €KTHUBHE CTaBJICHHS Ta
Bi3yalibHI oOpa3u. JlomyckaloThCsl Mepekyiagu Ta NOMIWIKK. Bukiagad NOBHICTIO
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KOHTpostoe mporec. llepeBaramu € Te, MO 1CHy€ BHUKOPUCTAHHS PI3HUX BHIB
TISTTBHOCTI, JI€ CTYJIEHTH MOXYTh IMOKPALTUTH 1HO3EMHY MOBY.

CrpykrypHuii miaxia. BiH 3acHOBaHUI Ha IEPEKOHAHHI, IO MOBA CKJIAJA€THCS
31 CTPYKTYyp 1 IO OBOJIOJIHHS ILIHMMH CTPYKTypaMHu BaXKJIUBIIIE, HIX HaOyTTS
CJIOBHMKOBOTO 3amacy. llepeBaru - ympaBiliHHS TpaMaTUYHUMH CTPYKTYpaMH.
Henomniku - BBaXa€eThCSI MEHII BaXKJIMBUM HAOYTTSI CJIOBHUKOBOTO 3a11acy.

CTpyKTypHO-YCHO-CUTYalIHUM MiaxiJ. BiH BUHUK SIK albTepHATHUBA MPSIMOMY
Mmetony. Lle mpe3eHTaiist Ta mpakTHKa PETENbHO BIAIOpaHUX 1 OLIIHEHUX TpaMaTHUYHUX
CTPYKTYp aHINIMChbKOI MOBU B €()E€KTUBHHUX, 3HAUYIIUX CHUTYyallisiX, CIIOYATKy depes
MOBJICHHSI, a TTOTIM Yepe3 YNTaHHs Ta MUCchbMO. [lepeBaru - mpencTaBiisie Ta MPaKTHKYE
rpaMaThyHi CTPYKTYpH, CIOYATKY Yepe3 MOBY, a TIOTIM Yepe3 YUTAHHS Ta TUCHMO.

KomynikatuBauit miaxia. lledl miaxig 10 BUKIaAaHHS aHTIINACBKOI MOBHU
OpraHi30BaHMI Ha OCHOBI NIEBHUX KOMYHIKATUBHUX (DYHKIIIM, TaKUX SK BUOAYCHHS,
OTHC, 3ampolieHHsd Ta oO0ingHka. KomMyHIKaTUBHHMM MiAXiJx 30CEpeIKYeEThCs Ha
3HAYE€HHI MOBHOI (DYHKIII1, OCKUIbKM CTYJEHT NOTpeOye 3HAHHA K 3HAYEHHS, TaK 1
¢ynkuiid. [TepeBaru - BiH 30cepeKyeTbesl Ha 3HaYEHH1 (QYHKIIIT MOBH.

OcCHOBHUMU THHOBAYIUHUMU Memooamu ma nioxooamu € CHIIbHE HaBYaHHS,
MPOCTOPOBE HABYAHHS, IEPEBEPHYTA KJIAaCHA KIMHATa, CAMOHAaBYaHHs, reimidikarris,
BukiananHs VAK 1 nepexpecHe HaB4aHHs. OKpIM TOro, BHKJIQJAaHHS aHTJIIACHKOI
MOBH TOCTIHHO PO3BUBAETHCA, OCOOJIMBO pPa3oM 13 MPOTPECcOM TEXHOJOTIH, TOMY
OCHOBHHUMHM 1HHOBAIIISIMU Y BUKJIaJaHH1 aHTJIIHCHKOT MOBU € HACTYIIHI.

1. Hudposi mmarpopmu — miathopma Edmodo, ska cTBoproe Oe3meune
OHJIaH-CEpEIOBUILIEe JJI BHUKJIA/IayiB, CTYJCHTIB, KOPUCTYIOTHCS MOMYJSPHICTIO
cepen BUKIAMaviB. XMapHi I1HCTpyMeHTH, Taki sk Google Docs, Takox cranu
HE3aMIHHUMHU, JO03BOJIAIOYM BUKJIAJa4aM CTBOPIOBATH 3aXO0JIM, YPOKH Ta KypCH 3
I1JI0TO psATY HU(PPOBI 3aCO0U.

2. OwnnaifH KOpPIYyCH— CYKYIHICTh BEJIMKUX KOJIKI[IA TEKCTIB, Kl
BUKOPHUCTOBYIOTBCS IS BHUBYCHHS MOBHHX CTPYKTyp. binbmiicte KopimyciB
Tenep JOCTYMHI OHJIaiH, 6arato 3 HUX OE3KOIITOBHI, BUKJIaJa4l TENep MalOTh JOCTY
o i"dopmaiii mpo Te, SK MOBAa BUKOPHUCTOBYETHCS B aBTEHTUYHUX TEKCTaX 1
MOBJICHHI.

3. Ommaitn CPD (continuous professional development - 6e3mepepBHwuii
npodeciiHuil po3BUTOK) 1 TiIoOambHAa KimMHaTa mepcoHany. [losBa InTepHeTy Ta
3pOCTaHHS COIlaJIbHUX MeJlia, 0€3CYMHIBHO, JTO3BOJIMJIM BHUKJIaJgadyaM aHTJIIHCHKOT
MOBU 3 YCbOI'O CBITY CTBOPIOBAaTH OHJIAWH-CHUIBHOTH, SIKI JIIOTh SIK BEJIMYE3HA
ro0ajgbHa KIMHATa MEPCOHAITY.

4. Mo0insHe HaBuanHs Ta BYOD (bring your own device - npuHeciTh BiIacHHM
nigkacT). Bukiamadi Takok MOKYTh PO3BUBATH CBOI I€IaroriyHi 3HaHHS Ta HABUYKH,
ciyxaroun mojkactd, Taki sk The TEFL Commute a6o mpueanatucs mo 50 000
BUKIagadiB 13 moHax 200 kpain 1 meperysimaté BeOlHApU YU apXiBHI BiJI€O
nonoBiner Bukiagadis TEFL wa EFL Talks.

5. CninkyBaHHS 3 J0AbMH B [HTEepHETI. MOXIIMBICTh CIIJIKYBAaTUCS OHJIANH 3
JTIOABMHM 32 MeXaMmu Kiacy uepe3 Skype Ta moaiOHI 1HCTpYMEHTH J03BOJIMJIA
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CTyIACHTaM 3YCTpiuaTHCSl Ta CHUIKYBAaTHUCA 3 IHIIMMU aHIJIHCHKOI0O MOBOK. B
OJIHOMOBHHUX KJlacax II€ MOXK€ J1aTh BKpail HeoOX1JHy MOTHUBAIlIO CTyAEHTaM, sKi
1HaKIe He MaJid O MOMJIMBOCTI CHIJIKYBaTHUCA 3 KUMOCH AHIJIIHCBKOIO. A I0J0
BHKJIQJ]a4iB, MOKJIMBICTh CITUIKYBAaTUCS 31 CTyJICHTaMHU BlY-Ha-BIY OHJIAWH BiJKpuia
LUIMA HOBUHM PUHOK JU1s1 SKype-ypoKiB Ta OHJIalH-KJIACiB.

6. OnitaiiH aBTeHTHYH1 MaTepianu. OaHieo 3 HaHOLIBIIKUX TepeBar [HTepHETY
JUTSI TUX, XTO BUBYA€E MOBY, € IIUPOKa JOCTYITHICTh aBTCHTHYHHX pPECypciB. Aue 3
OISy HA Te, 1[0 HaM JOCTYIHO TaK 0arato KOHTEHTY, BUOIp NMpaBUJIbHUX OHJIAIH-
MarepiaigiB Mae BHpilIajdbHE 3HA4YCHHS i1 e(eKTUBHOTO HaB4yaHHS. Keynote Bix
National Geographic Learning BuxopucroBye gmomoBiai TED mis po3poOku
1e1aroriyHo OOTPYHTOBAHOTIO MiAX0Ty 10 BUBYECHHS MOBH, TOJi sk Language Learning
with Digital Video (Cambridge University Press) posrisaae, sik BUKiaaadi MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATH OHJIAWH-TOKyMEHTaIbHI (171bMU Ta Bijieo YouTube 115t CTBOpEHHS
€(EeKTUBHUX YPOKIB.

7. IWB (inTepaktuBHa Oina nmomika). IWB mouaB 3’sBidTHCS B Kjacax Ha
MOYaTKy IbOTO CTOJMITTS 1 3apa3 CTaB OCHOBHUM €JEMEHTOM O0aratboX KIaciB
y BenukoOpurtanii Ta B ycboMy cBITI. Lle no3Bosiie Ham 30epiratu Ta IpyKyBaTH
HOTaTKW, HAamNKWCaHi Ha JAOWII, KEepyBaTH KOMIT'IOTEpOM Yy Kiaci 3 JOIIKH,
BIITBOPIOBATH ay/A1lOBAHHS HA 3BYKOBIM CUCTEMI, BAKOPHCTOBYBATH €KpaH SIK Claiij
JUISL IPE3EHTAllil, MaTu J0CTyN A0 [HTepHeTy ToIIIo.

8. IlepeBepuytnii kiac. CTyI€HTH CaMOCTIMHO KEpylOTh HaBYaHHSIM. Poib
BUKJIaJa4a 3MIHWJIACA BiJ IIepeaBada 3HaHb J0 KOHCYJIbTaHTa, Tiga, TpeHepa Ta/abo
dacumiTaTopa.

10. HaByanHst HaBU4YKaM M’ SIKOTO CIUIKYBaHHS Ta KpUTUYHOTO MucieHHs. 1106
JaTH MOXJIMBICTh HAIIMM CTYACHTaM CTaTHh KpallMMU KOMYHIKATOpaMH, MOKIIMBO,
CJiI BUUTH 3a MEXI I'paMaTUKH, CJIOBHHKOBOTO 3amacy Ta BUMOBH, a JOIIOMOITH
iM edeKTHUBHO CHUIKYBaTHUCA B MDKHapoaHux ymoBax. Richmond Business
Theories (Richmond ELT) micTuth oOHIAlH-pecypcH, SKi TOMOMararTh BUKJIa1adam i
CTyJIGHTaM PO3BHHYTH HABUYKH CITUIKYBAaHHS, SK-OT BUPIMICHHS MPOOeM, HABHUKH
Mpe3eHTallli, YnpaBliHHA 4YacoM 1 NpUUHATTA pimeHb. Academic Presenting and
Presentations 3okpema, poO3risjgae HaBUYKU CIIUIKYBaHHS, HEOOXIJHI ITiJ dac
MpOBENEHHS  Mpe3eHTalii B kojemki uum  yHiBepcuteri. The  Thinking
Train (Helbling Languages) akienTye yBary Ha Te, IO HOTPIOHO NOYWHATH 3
Mouioforo Biky. Lle monomarae AiTsM po3BUBAaTU HABUUKH KPUTHUYHOTO MUCIICHHS, SIKI
MOXXYTh JIOIIOMOTTH iM HE JIMIIE y BUBUEHHI aHTJIMCHKOI MOBH, aje ¥ y BUBUYEHHI

THIIUX TPEAMETIB 1 )KUTTEBUX HABUUOK.

Cnucox BUKOPHUCTAHUX JKepeJ
1. Ten innovations that have changed English language teaching.- Pexwum moctymy
https://www.britishcouncil.org/voices-magazine/ten-innovations-have-changed-english-language-
teaching
2. Traditional methods and approaches of language teaching.- Pexum mocrymy
https://sites.google.com/site/knowledgeispawer/traditional-methods-and-approaches-of-language-

teaching
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